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Funzione “rilevamento vento”
(solo per il modello Era Mat W)

1 - Descrizione della funzione

Il Era Mat W ha un sensore in grado di percepire le sollecitazioni a cui
viene sottoposto il telo durante l’azione del vento con raffiche di forte
entità.
Il grafico in fig. 1 riassume il funzionamento generale della funzione:
se dopo almeno 1 minuto dall’apertura della tenda (questa deve es-
sere aperta e ferma), un’eventuale raffica di vento sollecita il telo con
una intensità superiore al livello della soglia impostata, il sistema co-
manda autonomamente la chiusura della tenda.
Alla fine di questa manovra di chiusura, la funzione blocca per 4 minuti
la possibilità di aprire manualmente la tenda.

Avvertenza – la funzione “rilevamento vento” non deve essere con-
siderata una funzione di sicurezza, cioè capace di eliminare eventuali
guasti alla tenda causati dall’effetto del vento forte; di fatto, in queste
circostanze, un banale blackout elettrico renderebbe impossibile il
movimento automatico della tenda, facendo venir meno la protezione.
Pertanto, la funzione deve essere considerata solo come un aiuto al-
l’automatismo per la salvaguardia generale della tenda. Nice declina
ogni responsabilità per danni materiali verificatisi a causa di
eventi atmosferici non rilevati dai sensori.

Avvertenza – Con il Era Mat W è vietato installare un sensore esclu-
sivamente dedicato al rilevamento della luminosità del sole (ad esem-
pio, il Nemo SCT). Se si desidera, può essere installato un sensore
“sole + vento” oppure un sensore “sole + vento + pioggia”.

2 - Programmazione della funzione

Il Era Mat W esce di fabbrica con la funzione “rilevamento vento” atti-
va. Per tarare il livello di sensibilità del sensore, appropriato alle
caratteristiche della vostra tenda, o per disattivare eventualmente la
funzione, procedere nel modo seguente:

Premessa – Sono disponibili 4 livelli di sensibilità del sensore; di fab-
brica è impostato il livello 3 (= sensibilità medio-minima).

• Verificare se il livello di sensibilità impostato è adatto alla vo-
stra tenda (fig. 2)

01. Aprire la tenda e portarla fino alla posizione “1”.
02. Dopo l’apertura attendere almeno 1 minuto.
03. Quindi mettersi davanti alla tenda e spingere la barra terminale in

avanti per allentare il telo (circa 5 cm, in direzione della salita). In-
fine rilasciare di colpo la barra e verificare quanto segue:
– se un istante dopo la tenda si chiude automaticamente vuol
dire che il sistema di “rilevamento vento” è in grado di funzionare
con la soglia attualmente impostata.
– se la tenda non si chiude automaticamente, impostare un livello
più sensibile e ripetere questa verifica.

• Impostare un nuovo livello di sensibilità

Per effettuare questa procedura i finecorsa devono essere già me-
morizzati. Prima di iniziare la procedura portare la tenda a metà della
sua corsa.

01. Mantenere premuto il tasto n e attendere che il motore esegua
2 movimenti. Alla fine rilasciare il tasto.

02. Mantenere premuto il tasto t e attendere che il motore esegua
3 movimenti. Alla fine rilasciare il tasto.

03. Premere brevemente il tasto s un certo numero di volte, in base
al livello che si desidera impostare per la soglia di intervento:

• 1 pressione = livello 1 (sensibilità massima)
• 2 pressioni = livello 2 (sensibilità medio-massima)
• 3 pressioni = livello 3 (sensibilità medio-minima)
• 4 pressioni = livello 4 (sensibilità minima)
• 5 pressioni = livello 5 (funzione disabilitata)

Dopo circa 10 secondi il motore esegue un numero di movimenti
uguale al numero del livello scelto. Nota – Se ciò non avviene an-
nullare la procedura. In questo modo la regolazione termina
senza cambiare il livello impostato in fabbrica.

04. Mantenere premuto il tasto n e attendere che il motore esegua
3 movimenti. Alla fine rilasciare il tasto.

Note:
• Durante l’esecuzione della procedura, in qualunque momento è

possibile annullare la programmazione mantenendo premuti con-
temporaneamente i tasti n e t per 4 secondi. In alternativa non
premere alcun tasto e attendere 60 secondi che il motore esegua
6 movimenti.

• Se si utilizza un sensore dotato di “trimmer”, occorre regolare la
soglia direttamente sul sensore, facendo riferimento alle sue istru-
zioni.

“Wind detection” function
(for model Era Mat W only)

1 - Function description

Era Mat W has a sensor able to percept stress on the canvas when
subject to the action of strong gusts of wind.
The graph in fig. 1 illustrates the general operation of this function:
after at least 1 minute after awning opening (it must be open and sta-
tionary), if a gust of wind generates stress on the canvas with inten-
sity exceeding the set threshold value, the system automatically acti-
vates awning closure.
At the end of this closing manoeuvre, the function blocks the possi-
bility of manual awning opening for 4 minutes.

Warning – the “wind detection” function is not to be considered a
safety device that eliminates faults on the awning caused by strong
winds (in fact a simple power failure would make automatic retrac-
tion of the awning impossible, thus inhibiting the safety device).
Therefore the function must be considered as an aid for the automa-
tion used to safeguard the awning in general. Nice declines all lia-
bility for material damage caused by atmospheric agents not
detected by the sensors.

Warning – In the case of Era Mat W it is not permitted to install a
sensor exclusively dedicated to detection of sunlight (for example,
Nemo SCT). If requierd, a “sun+wind” sensor can be installed, or a
“sun+wind+rain” sensor.

2 - Function programming

Era Mat W leaves the factory with the “wind detection” function
enabled. To calibrate the sensor sensitivity, according to the charac-
teristics of your awning, or to disable the function if required, proceed
as follows:

Premise – There are 4 sensor sensitivity levels; and the factory set-
ting is level 3 (= medium-minimum sensitivity).

• Check whether the set sensitivity level is suitable for your
awning (fig. 2)

01. Open the awning and set it to position “1”.
02. Wait at least 1 minute after opening.
03. Then stand in front of the awning and push the terminal bar for-

wards to loosen the canvas (by approx. 5 cm in the UP direc-
tion). Then release the bar suddenly and check the reaction:
– if the awning closes automatically after a brief interval, this
means that the “wind detector” system is able to operate with
the currently set threshold.
– if the awning does not close automatically, set the most sensi-
tive level and repeat the check.

• Setting a new sensitivity level

To perform this procedure, the limit positions must already be mem-
orised. Before starting the procedure, bring the awning to the mid-
point of its stroke.

01. Keep the n key pressed and wait for the motor to perform 2
movements. Upon completion, release the key.

02. Keep the t key pressed and wait for the motor to perform 3
movements. Upon completion, release the key.

03. Briefly press the s key a few times, depending on the level you
want to set for wind threshold:

• 1 press = level 1 (maximum sensitivity)
• 2 presses = level 2 (medium-maximum sensitivity)
• 3 presses = level 3 (medium-minimum sensitivity)
• 4 presses = level 4 (minimum sensitivity)
• 5 presses = level 5 (function disabled)

After about 10 seconds, the motor performs the number of
movements indicated by the level number selected. Note – If
this does not occur, cancel the procedure. this way, the adjust-
ment is completed without changing the factory setting.

04. Keep the n key pressed and wait for the motor to perform 3
movements. Upon completion, release the key.

Notes:
• When performing the procedure, at any time you can cancel it by

keeping the n and t keys pressed simultaneously for 4 seconds.
Otherwise, do not press any key and wait 60 seconds for the
motor to perform 6 movements.

• If you use a sensor equipped with a “trimmer”, you must read the
sensor instructions and adjust the threshold directly on the sensor.

EN - protection disabled
IT - protezione disattivata
FR - protection désactivée
ES - protección desactivada
DE - Deaktivierter Schutz
PL - zabezpieczenie nieaktywne
NL - bescherming gedeactiveerd

EN - protection system enabled after 1 minute
IT - sistema di protezione attivo dopo 1 minuto
FR - système de protection actif après 1 minute
ES - sistema de protección activo tras 1 minuto
DE - Schutzsystem nach 1 Minute aktiv
PL - system zabezpieczający aktywny po

upłynięciu 1 minuty
NL - beschermingssysteem actief na 1 minuut

EN - awning blocked for 4 minutes
IT - tenda bloccata per 4 minuti
FR - store bloqué pendant 4 minutes
ES - toldo bloqueado durante 4 minutos
DE - Markise für 4 Minuten blockiert
PL - markiza zablokowana przez 4 minuty
NL - zonwering gedurende 4 minuten

geblokkeerd

EN - weak wind / strong wind
IT - vento debole / vento forte
FR - vent faible / vent fort
ES - viento débil / viento fuerte
DE - Schwacher Wind / starker Wind
PL - słaby wiatr / silny wiatr
NL - zwakke wind / sterke wind

EN - protection system active
IT - sistema di protezione attivo
FR - système de protection actif
ES - sistema de protección activo
DE - Schutzsystem aktiv
PL - system zabezpieczający aktywny
NL - beschermingssysteem actief

EN - protection disabled
IT - protezione disattivata
FR - protection désactivée
ES - protección desactivada
DE - Deaktivierter Schutz
PL - zabezpieczenie nieaktywne
NL - bescherming gedeactiveerd
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EN - ADDENDUM TO ERA MAT T
INSTRUCTION MANUAL (for model Era Mat W)

IT - ADDENDUM AL MANUALE ISTRUZIONI
ERA MAT T (solo per il modello Era Mat W)

FR - ADDENDA AU GUIDE D’INSTRUCTIONS
ERA MAT T (uniquement pour le modèle Era Mat W)

ES - ADDENDUM DEL MANUAL DE INSTRUC-
CIONES ERA MAT T (sólo para el modelo Era Mat W)

DE - ADDENDUM GEBRAUCHSANLEITUNG FÜR
ERA MAT T (nur für Modell Era Mat W)

PL - ZAŁĄCZNIK DO INSTRUKCJI OBSŁUGI ERA MAT T
(tylko dla modelu Era Mat W)

NL - ADDENDUM BIJ DE INSTRUCTIEHAND-
LEIDING ERA MAT T (alleen voor het model Era Mat W)
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Función “detección del viento”
(sólo para el modelo Era Mat W)

1 - Descripción de la función

El Era Mat W incorpora un sensor que detecta los esfuerzos a los cua-
les la lona es sometida por la acción del viento con ráfagas fuertes.
En el gráfico de la fig. 1 se resume el funcionamiento general de la
función: si tras un minuto como mínimo, a partir de la apertura del
toldo (que debe estar abierto y detenido), una ráfaga de viento mueve
la lona con una intensidad superior al nivel del umbral configurado, el
sistema cerrará automáticamente el toldo.
Al final de este movimiento de cierre, la función bloqueará durante 4
minutos la posibilidad de abrir manualmente el toldo.

Advertencia – la función “detección del viento” no debe conside-
rarse una función de seguridad, es decir, capaz de eliminar los des-
perfectos del toldo causados por el viento fuerte; en efecto, en dichas
circunstancias, un banal corte de energía eléctrica impediría el movi-
miento automático del toldo, obviando la protección. Por lo tanto, la
función debe considerarse sólo como una ayuda al automatismo para
la protección general del toldo. Nice no se asume ninguna res-
ponsabilidad por daños materiales provocados por eventos at-
mosféricos no detectados por los sensores.

Advertencia – Con el Era Mat W está prohibido instalar un sensor
exclusivamente dedicado a la medición de la luminosidad del sol (por
ejemplo, el Nemo SCT). En caso que se desee puede instalarse un
sensor “sol + viento” o un sensor “sol + viento + lluvia”.

2 - Programación de la función

El Era Mat W sale de fábrica con la función “detección del vi ento” ac-
tiva. Para regular el nivel de sensibilidad del sensor, que sea adecuado
para las características de su toldo, o para desactivar la función, pro-
ceda de la siguiente manera:

Premisa – Hay disponibles 4 niveles de sensibilidad del sensor; en
fábrica se configura el nivel 3 (= sensibilidad media-mínima).

• Controle si el nivel de sensibilidad configurado es adecuado
para su toldo (fig. 2)

01. Abra el toldo y colóquelo en la posición “1”.
02. Después de abrirlo, espere al menos 1 minuto.
03. Colóquese delante del toldo y empuje el perfil de carga hacia de-

lante para aflojar la lona (unos 5 cm hacia arriba). Por último,
suelte de golpe el perfil y controle lo siguiente:
– si un instante después el toldo se cierra automáticamente, sig-
nifica que el sistema de “detección del viento” logra funcionar
con el umbral configurado actualmente.
– si el toldo no se cierre automáticamente, configure un nivel más
sensible y repita esta prueba.

• Configuración de un nuevo nivel de sensibilidad

Para hacer este procedimiento, los fines de carrera deben estar me-
morizados. Antes de iniciar el procedimiento, mueva el toldo hasta la
mitad de su recorrido.

01. Mantenga pulsado el botón n y espere a que el motor efectúe 2
movimientos. Cuando finalice el movimiento, suelte el botón.

02. Mantenga pulsado el botón t y espere a que el motor efectúe 3
movimientos. Cuando finalice el movimiento, suelte el botón.

03. Pulse durante un momento el botón s un número determinado
de veces, en función del nivel que desee establecer para el um-
bral de intervención:

• 1 pulsación = nivel 1 (sensibilidad máxima)
• 2 pulsaciones = nivel 2 (sensibilidad media-máxima)
• 3 pulsaciones = nivel 3 (sensibilidad media-mínima)
• 4 pulsaciones = nivel 4 (sensibilidad mínima)
• 5 pulsaciones = nivel 5 (función deshabilitada)

Después de 10 segundos, el motor efectúa una serie de movi-
mientos que coinciden con el número del nivel elegido. Nota –
De no ser así, anule el procedimiento. De este modo, el ajuste
termina sin cambiar el nivel configurado de fábrica.

04. Mantenga pulsado el botón n y espere a que el motor efectúe 3
movimientos. Cuando finalice el movimiento, suelte el botón.

Notas:
• Durante la ejecución del procedimiento, puede anular en cualquier

momento la programación; para ello, mantenga pulsados al mismo
tiempo los botones n y t durante 4 segundos. Como alternativa,
no pulse ningún botón y espere 60 segundos a que el motor efec-
túe 6 movimientos.

• Si se utiliza un sensor dotado de “compensador”, es preciso regular
el umbral directamente en el sensor; para ello, consulte las instruc-
ciones de este.

Fonction « détection vent »
(uniquement pour le modèle Era Mat W)

1 - Description de la fonction

Le Era Mat W a un capteur en mesure de percevoir les efforts aux-
quels la toile est soumise durant l’action du vent en cas de rafales de
forte intensité.
Le graphique de la fig. 1 résume le fonctionnement général de la
fonction : si au moins 1 minute après l’ouverture du store (qui doit
être déployé et arrêté), une éventuelle rafale de vent sollicite la toile
avec une intensité supérieure au niveau du seuil fixé, le système com-
mande de manière autonome la fermeture (remontée) du store.
À la fin de cette manœuvre de fermeture, la fonction bloque pendant
4 minutes la possibilité d’ouvrir manuellement le store.

Avertissement – la fonction « détection vent » ne doit pas être consi-
dérée comme une fonction de sécurité, c’est-à-dire capable d’élimi-
ner les éventuels dommages causés au store par la pluie ou un vent
fort ; de fait, une banale coupure de courant rendrait impossible le
mouvement automatique du store, en empêchant à la protection de
s’exercer. Par conséquent, la fonction ne doit être considérée que
comme une aide à l’automatisme pour la protection générale du
store. Nice décline toute responsabilité pour les dommages
matériels dus à des évènements atmosphériques non détectés
par les capteurs.

Avertissement – Avec le Era Mat W il est interdit d’installer un cap-
teur exclusivement dédié à la détection de la luminosité du soleil (par
exemple, le Nemo SCT). Si on le souhaite, on peut installer un capteur
« soleil + vent » ou un capteur « soleil + vent + pluie ».

2 - Programmation de la fonction

Le Era Mat W sort de l’usine avec la fonction « détection vent » active.
Pour régler un niveau de sensibilité du capteur approprié aux carac-
téristiques du store monté, ou pour désactiver éventuellement la fonc-
tion, procéder de la façon suivante :

Avant-propos – Il existe 4 niveaux de sensibilité du capteur ; le réglage
d’usine par défaut est le niveau 3 (= sensibilité moyenne-minimum).

• Vérifier si le niveau de sensibilité sélectionné est adapté au
store monté (fig. 2)

01. Ouvrir le store et le porter jusqu’à la position « 1 ».
02. Après l’ouverture attendre au moins 1 minute.
03. Placer ensuite devant le store et pousser la barre terminale en

avant pour desserrer la toile (environ 5 cm, dans le sens de la
montée). Relâcher ensuite d’un seul la barre et vérifier ce qui suit :
– si un instant après le store se ferme automatiquement cela si-
gnifie que le système de « détection vent » est en mesure de
fonctionner avec le seuil actuellement fixé.
– si le store ne se ferme pas automatiquement, sélectionner un
niveau plus sensible et répéter cette vérification.

• Sélectionner un nouveau niveau de sensibilité

Pour effectuer cette procédure, les fins de course doivent être déjà
mémorisés. Avant de commencer cette procédure placer le store à
mi-course.

01. Maintenir appuyée la touche n et attendre que le moteur effectue
2 mouvements. A la fin relâcher la touche.

02. Maintenir appuyée la touche t et attendre que le moteur effectue
3 mouvements. A la fin relâcher la touche.

03. Appuyer brièvement sur la touche s un certain nombre de fois,
en fonction du niveau de sensibilité du moteur à imposer :

• 1 pression = niveau 1 (sensibilité maximum)
• 2 pressions = niveau 2 (sensibilité moyenne-maximum)
• 3 pressions = niveau 3 (sensibilité moyenne-minimum)
• 4 pressions = niveau 4 (sensibilité minimum)
• 5 pressions = niveau 5 (fonction désactivée)

Après environ 10 secondes, le moteur effectue un certain nombre
de mouvements égal niveau de protection choisi. Note – Si cela
n’a pas lieu annuler la procédure. De cette façon le réglage se
termine sans changer le niveau prédéfini en usine. 

04. Maintenir appuyée la touche n et attendre que le moteur effectue
3 mouvements. A la fin relâcher la touche.

Notes:
• Durant l’exécution de la procédure, on peut à tout moment annuler

la programmation en maintenant appuyés simultanément les tou -
ches n et t pendant 4 secondes. En alternative n’appuyer sur au-
cune touche et attendre 60 secondes pour que le moteur effectue
6 mouvements.

• Si on utilise un capteur doté de « trimmer » il faut régler le seuil di-
rectement sur le capteur en se référant à ses instructions.

Functie “winddetectie”
(alleen voor het mo del Era Mat W)

1 - Beschrijving van de functie

De Era Mat W heeft een sensor die in staat is de belasting waar te
nemen waaraan het doek wordt blootgesteld wanneer er sterke
windstoten zijn.
De grafiek op afb. 1 geeft een overzicht van de algemene werking
van de functie: als, na minstens 1 minuut na het openen van de zon-
wering (die geopend en niet meer in beweging moet zijn), het doek
getroffen wordt door een eventuele windstoot met een kracht die
hoger is dan het ingestelde drempelniveau, zal het systeem zelf
instructie geven om de zonwering te sluiten.
Na afloop van deze sluitmanoeuvre zal de functie gedurende 4 minu-
ten verhinderen dat de zonwering handmatig geopend kan worden.

Waarschuwing – de functie “winddetectie” dient niet beschouwd te
worden als een veiligheidsfunctie, die eventuele schade aan de zon-
wering als het gevolg van sterke wind kan voorkomen; in dergelijke
omstandigheden is bijvoorbeeld een simpele stroomuitval al genoeg
om de automatische aansturing van de zonwering onmogelijk te
maken, waardoor er van beveiliging geen sprake meer is. De wind-
detectie dient dan ook uitsluitend te worden beschouwd als een
hulpfunctie van de automatisering, die bijdraagt aan een algemene
bescherming van de zonwering. Nice aanvaardt geen aansprake-
lijkheid voor materiële schade die optreedt als gevolg van niet
door de sensoren gedetecteerde weersomstandigheden.

Waarschuwing – Met de Era Mat W is het verboden een sensor te
installeren die uitsluitend bestemd is voor de detectie van de zonlich-
tintensiteit (bijvoorbeeld Nemo SCT). Als men dit wenst, kan er een
“zon + wind” of een “zon + wind + regen” sensor geïnstalleerd worden.

2 - Programmering van de functie

Wanneer de Era Mat W uit de fabriek komt is de functie voor “wind-
detectie” geactiveerd. Om de sensor in te stellen op het juiste gevoe-
ligheidsniveau voor de kenmerken van uw zonwerking, of om de
functie eventueel te deactiveren, gaat u als volgt te werk:

Opmerking vooraf – De sensor heeft 4 gevoeligheidsniveaus; de
fabrieksinstelling is niveau 3 (= gemiddelde-minimale gevoeligheid).

• Controleer of het ingestelde gevoeligheidsniveau geschikt
is voor uw zonwering (afb. 2)

01. Laat de zonwering neer en zet hem in stand“1”.
02. Wacht na het openen minstens 1 minuut.
03. Ga voor de zonwering staan en druk de eindstang naar voren

om het doek losser te maken (circa 5 cm in de optrekrichting).
Laat de stang bruusk los en controleer het volgende:
– als de zonwering een ogenblik later automatisch wordt opge-
haald, betekent dit dat het systeem voor “winddetectie” goed
kan werken met de actueel ingestelde drempel.
– als de zonwering niet automatisch wordt gesloten, dient u een
gevoeliger niveau in te stellen en deze controle vervolgens te
herhalen.

• Instellen van een nieuw gevoeligheidsniveau

Om deze procedure uit te kunnen voeren, moeten de eindaanslagen
reeds in het geheugen zijn opgeslagen. Voordat u met de procedure
begint, rolt u het scherm half af.

01. Houd de toets n ingedrukt en wacht tot de motor 2 bewegingen
heeft uitgevoerd. Laat ten slotte de toets los.

02. Houd de toets t ingedrukt en wacht tot de motor 3 bewegin-
gen heeft uitgevoerd. Laat ten slotte de toets los.

03. Druk een aantal maal kort op de toets s, al naar gelang het
niveau dat u wilt instellen voor de activeringsdrempel:

• 1 maal drukken = niveau 1 (maximale gevoeligheid)
• 2 maal drukken = niveau 2 (gemiddelde-maximale gevoeligheid)
• 3 maal drukken = niveau 3 (gemiddelde-minimale gevoeligheid)
• 4 maal drukken = niveau 4 (minimale gevoeligheid)
• 5 maal drukken = niveau 5 (functie gedeactiveerd)

Na ongeveer 10 seconden voert de motor een aantal bewegin-
gen uit, dat gelijk is aan het gekozen niveau. Opmerking – Als
dit niet gebeurt, annuleert u de procedure. Op deze wijze wordt
de afstelling beëindigd zonder dat het in de fabriek ingestelde
niveau wordt gewijzigd.

04. Houd de toets n ingedrukt en wacht tot de motor 3 bewegingen
heeft uitgevoerd. Laat ten slotte de toets los.

Opmerkingen:
• Tijdens de uitvoering van de procedure kan de programmering op

elk gewenst moment geannuleerd worden door de toetsen n en t
gedurende 4 seconden tegelijkertijd ingedrukt te houden. Als alter-
natief kunt u ook op geen enkele toets drukken en 60 seconden
wachten tot de motor 6 bewegingen uitvoert.

• Als u een sensor gebruikt die is voorzien van een “trimmer”, moet
de drempel rechtstreeks op de sensor worden afgesteld, waarbij u
rekening houdt met de instructies van de sensor.

Funktion „Winderfassung“
(nur für Modell Era Mat W)

1 - Beschreibung der Funktionen

Era Mat W hat einen Sensor, der die Beanspruchungen erfasst, denen
das Gewebe während starker Windstöße ausgesetzt ist.
Die Graphik in Abb. 1 fasst den generellen Betrieb der Funktion zu-
sammen: Wenn 1 Minute nach der Öffnung der Markise (diese muss
geöffnet und gestoppt sein) ein Windstoß das Gewebe mit einer
Stärke über dem eingestellten Grenzwert beansprucht, steuert das
System automatisch das Schließen der Markise.
Am Ende dieses Verschlussmanövers blockiert die Funktion 4 Minu-
ten die Möglichkeit, die Markise von Hand zu öffnen.

Hinweis – Die Funktion „Winderfassung“ darf nicht als eine Sicher-
heitsfunktion betrachtet werden, d.h. um eventuelle Störungen der
Markise durch die Auswirkung des starken Winds zu beseitigen; unter
diesen Umständen würde ein einfacher Stromausfall die automatische
Bewegung der Markise unmöglich machen, wodurch der Schutz nicht
mehr gewährt wäre. Somit muss die Funktion nur als Hilfe der Auto-
matisierung zum generellen Schutz der Markise betrachtet werden.
Nice lehnt jede Haftung für Sachschäden ab, die aufgrund von
Wettereinflüssen verursacht werden, die nicht von den Wäch-
tern erfasst wurden.

Hinweis – mit Era Mat W ist es untersagt, einen Wächter ausschließ-
lich zur Erfassung der Sonnenlichtstärke zu installieren (z.B. Nemo
SCT). Wenn gewünscht, kann ein “Sonnen-Wind”-Wächter oder ein
“Sonnen+Wind+Regen”-Wächter in stalliert werden.

2 - Programmierung der Funktion

Der Era Mat W kommt aus der Fabrik mit der aktivierten Funktion
“Winderfassung”. Um das Empfindlichkeitsniveau des Wächters zu
eichen, um es den Eigenschaften Ihrer Markise anzupassen oder um
die Funktion eventuell zu deaktivieren, wie folgt vorgehen:

Anmerkung – Es sind 4 Empfindlichkeitsniveaus des Wächters vor-
handen; werkseitig wird Niveau 3 eingestellt (= durchschnittliche-mi-
nimale Empfindlichkeit).

• Prüfen, ob das eingestellte Empfindlichkeitsniveau für Ihre
Markise geeignet ist (Abb. 2)

01. Die Markise öffnen und bis zur Position „1“ bringen.
02. Nach dem Öffnen mindestens 1 Minute warten.
03. Dann vor die Markise stehen und die abschließende Stange nach

vorne drücken, um das Gewebe zu lockern (zirka 5 cm, in An-
stiegsrichtung). Dann die Stange plötzlich freigeben und folgen-
des prüfen:
– Wenn die Markise kurz danach automatisch schließt, bedeutet
das, dass das „Winderfassungssystem“ in der La ge ist, mit dem
derzeit eingegebenen Grenzwert zu funktionieren.
– Wenn die Markise nicht automatisch schließt, muss ein emp-
findlicheres Niveau eingestellt und diese Prüfung wiederholt
werden.

• Ein neues Empfindlichkeitsniveau einstellen

Um dieses Verfahren auszuführen, müssen die Endschalter schon
gespeichert sein. Vor Beginn des Verfahrens die Markise auf halber
Höhe positionieren.

01. Halten Sie die Taste n gedrückt und warten Sie, bis der Motor 2
Bewegungen ausführt. Am Ende lassen Sie die Taste los.

02. Halten Sie die Taste t gedrückt und warten Sie, bis der Motor 3
Bewegungen ausführt. Am Ende lassen Sie die Taste los.

03. Drücken Sie die Taste s kurz mehrere Male hintereinander, je
nach der Stufe, die Sie für den Grenzwert einstellen möchten:

• 1 Drücken = Niveau 1 (höchste Empfindlichkeit)
• 2 Drücken = Niveau 2 (durchschnittliche-höchste Empfindlichkeit)
• 3 Drücken = Niveau 3 (durchschnittliche-minimale Empfindlichkeit)
• 4 Drücken = Niveau 4 (Minimale Empfindlichkeit)
• 5 Drücken = Niveau 5 (deaktivierte Funktion)

Nach circa 10 Sekunden führt der Motor eine Anzahl von Bewe-
gungen aus, die der Zahl der gewählten Stufe entsprechen. An-
merkung – Wenn dies nicht erfolgt, annullieren Sie das Verfahren.
Auf diese Weise endet die Einstellung ohne die werkseitig einge-
stellte Stufe zu verändern.

04. Halten Sie die Taste n gedrückt, und warten Sie, bis der Motor
3 Bewegungen ausführt. Am Ende lassen Sie die Taste los.

Anmerkungen:
• Während der Ausführung des Verfahrens ist es jederzeit möglich, die

Programmierung durch gleichzeitiges, 4 Sekunden langes Drücken
der Tasten n und t abzubrechen. Alternativ dazu 60 Sekunden lang
warten, ohne eine Taste zu drücken, bis der Motor 6 Bewegungen
ausführt.

• Bei Einsatz eines mit „Trimmer“ ausgestattetem Sensor muss der
Grenzwert direkt auf dem Sensor eingestellt werden; siehe dazu des-
sen Anweisungen.

Funkcja “wykrywanie wiatru”
(tylko dla modelu Era Mat W)

1 - Opis funkcji

Era Mat W zawiera czujnik będący w stanie wykrywać obciążenia, na
które jest narażone płótno markizy podczas działania silnego, pory-
wistego wiatru.
Na wykresie na rys. 1 przedstawione jest ogólne działanie tej funkcji:
jeżeli po upłynięciu co najmniej 1 minuty od otwarcia markizy (musi
ona być otwarta i nieruchoma) ewentualny poryw wiatru powoduje
obciążenie płótna, o natężeniu większym od ustawionego poziomu
progu, system uruchamia automatycznie zamknięcie markizy.
Na zakończenie tego manewru zamykania funkcja zablokuje możli-
wość otwarcia markizy w trybie ręcznym na czas 4 minuty.

Uwaga – funkcja “wykrywania wiatru” nie może być uwzględniana
jako funkcja zabezpieczająca, czyli będąca w stanie wyeliminować
ewentualne uszkodzenia markizy, powodowane przez działanie sil-
nego wiatru; w rzeczywistości w tych okolicznościach zwykła awaria
zasilania elektrycznego uniemożliwiłaby automatyczne zwinięcie
markizy, a tym samym jej zabezpieczenie. W związku z tym ta funk-
cja musi być uwzględniana wyłącznie jako pomoc dla automatyki,
umożliwiająca jej ogólne zabezpieczenie. Firma Nice zrzeka się
wszelkiej odpowiedzialności za szkody materialne, poniesio-
ne w wyniku wystąpienia zjawisk atmosferycznych nie stwier-
dzonych przez czujniki urządzenia.

Uwaga – Zabrania się instalowania razem z Era Mat W czujnika
przeznaczonego wyłącznie do wykrywania natężenia światła sło-
necznego (na przykład Nemo SCT). Jeżeli to konieczne można zain-
stalować czujnik “słońca + wiatru” lub czujnik “słońca + wiatru +
deszczu”.

2 - Programowanie funkcji

Funkcja “wykrywanie wiatru” Era Mat W jest fabrycznie ustawiona
jako aktywna. Aby wykalibrować poziom czułości czujnika, odpo-
wiedni dla parametrów Twojej markizy lub aby ewentualnie wyłączyć
tę funkcję, postępuj w następujący sposób:

Wprowadzenie – Są dostępne 4 poziomy czułości czujnika; fab-
rycznie jest ustawiony poziom 3 (= czułość średnio-najniższa).

• Sprawdź, czy ustawiony poziom czułość jest od powiedni
dla Twojej markizy (rys. 2)

01. Otwórz markizę i doprowadź ją do pozycji “1”.
02. Po jej otwarciu odczekaj co najmniej 1 minutę.
03. Następnie stań przed nią i przesuń drążek końcowy do przodu,

aby w ten sposób poluzować płótno (około 5 cm, w kierunku
podnoszenia). Teraz nagle puść drążek i sprawdź co następuje:
– jeżeli w krótkim czasie markiza zamknie się automatycznie,
oznacza to, że system “wykrywania wiatru” może funkcjonować
z aktualnie ustawionym progiem.
– jeżeli natomiast markiza nie zamknie się automatycznie, ustaw
poziom bardziej czuły i powtórz tą próbę.

• Ustaw nowy poziom czułości

Aby wykonać tę procedurę ograniczniki położenia muszą być już
wczytane. Przed rozpoczęciem procedury należy umieścić markizę
w połowie suwu.

01. Przytrzymać przycisk n i zaczekać, aż silnik wykona 2 manewry.
Następnie zwolnić przycisk.

02. Przytrzymać przycisk t i zaczekać, aż silnik wykona 3 manew-
ry. Następnie zwolnić przycisk.

03. Wcisnąć na chwilę kilka razy przycisk s w zależności od tego,
na jaki poziom ma zostać ustawiona wartość progowa:

• 1 naciśnięcie = poziom 1 (czułość najwyższa)
• 2 naciśnięcia = poziom 2 (czułość średnio-najwyższa)
• 3 naciśnięcia = poziom 3 (czułość średnio-najniższa)
• 4 naciśnięcia = poziom 4 (czułość najniższa)
• 5 naciśnięcia = poziom 5 (funkcja nieaktywna)

Po około 10 sekundach silnik wykonuje liczbę manewrów odpo-
wiadającą numerowi wybranego poziomu. Wskazówka – Jeżeli
to nie następuje, należy anulować procedurę. W ten sposób re-
gulacja zostaje zakończona bez zmiany ustawionego fabrycznie
poziomu.

04. Przytrzymać przycisk n i zaczekać, aż silnik wykona 3 manewry.
Następnie zwolnić przycisk.

Wskazówki:
• Podczas wykonywania procedury możliwe jest anulowanie progra-

mowania w dowolnym momencie poprzez jednoczesne wciśnięcie
na 4 sekundy przycisków n i t. Ewentualnie można nie wciskać
żadnego przycisku i odczekać 60 sekund, aż silnik wykona 6 ma-
newrów.

• Jeżeli używany jest czujnik wyposażony w programator czasowy,
wartość progową należy ustawiać bezpośrednio na czujniku, posłu-
gując się jego instrukcją obsługi.


